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Abstract:  

The travelogue is a significant literary genre within the literary realm. In Indian literature, it is a 

relatively recent genre.  first appearing in the latter part of the 1800s. Travelogues are based on real-life 

travel experiences rather than made-up descriptions seen in novels. The complexity and variety of travel 

writing cannot be sufficiently conveyed by a single term. The majority of people think that travel writing 

is about uncommon people or locations. It is not a travelogue, even though anything presented in this 

manner could be referred to as a voyage. In Tamil literary arena, Dhesanthiri (Wayfarer) is a well-known 

travelogue. Notably, this book was the product of numerous field trips and investigations. It was written 

by S. Ramakrishnan. His travelogues have a unique  style and use of fictional language that merits further 

research. This essay focusses on the multifarious character of  Dhesanthiri and it’s narrative style. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  பத்த ொன்பது, இருப ொம் நூற்றொண்டில்  மிழ் இலக்கியத் ில் பல்வேறு பு ியேகக 

இலக்கியங்கள் அறிமுகம் ஆயின.  இேற்றுள் வமகலநொட்டு இலக்கியச் சொயல் தகொண்ட உகைநகட 

இலக்கியங்கள் அ ிகமொக தேளிேைத் துேங்கின. அேற்றுள் பயணக்கட்டுகை என்ற இலக்கிய ேகககம 

குறிப்பிடத் க்க ொகும். பத்த ொன்ப ொம் நூற்றொண்டின் இறு ியில் இருந்து தபரும்பொலொன இந் ிய 

தமொழிகளில், இந் ியொகேப் பற்றிய பயணச் சித் ிொிப்புகள்   பயணக் கட்டுகைகளொகப்   

பகடக்கப்பட்டதுடன், தமொழி தபயர்ப்பும் தசய்யப்பட்டன. வமற்கண்ட தசய் ிகளின் பின்னணியில் 

எஸ்.ைொமகிருஷ்ணனின் ‘வ சொந் ிொி’ நூலில்  இடம் தபற்றுள்ள  பயணப் ப ிவுககள 

‘ேருணகனதமொழிநகட’  என்ற வநொக்கில்   னிவய அடிக்வகொடிட்டுக்   கொட்டுே ொக     இக்கட்டுகை 

அகமகிறது. 

ேிறவுச்சசோற்கள்: நிலம், நிலதேளி, பயணம், பயணப்பொக , பயணப்ப ிவு, பின்னிைவு, புத் ர், எஸ். 

ைொமகிருஷ்ணன், மகழ. 

 

பயண இலக்கியம் - அகராதிகளின் விளக்கம்  

பயணம் என்பதற்கு க்ரியரவின் தமிழ் அகரரதி இருக்கும் ஊர், நகரம் முதலியவற்றிலிருந்து 

மற்றறரன்றிற்குச் றெல்லும் பயணம் என்று விளக்கம் தருகிறது. ‘ஒரு புதிய இடத்தத அல்லது சில 

இடங்கதளப் பற்றிய சசய்திகதளப்பயணம் சசய்தவாின் அனுபவத்தில் குதைத்து எடுத்துப் 
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படிப்பபாருக்குச் சுதவயும் எழுச்சியும் தரும் விதமாகச் சசால்லுவபத சிறந்த பயணஇலக்கியம் 

(இரர.ஞரனபுஷ்பம்,ப.2) என்று  வரரயரற தருகிறரர்.  இரர. மமரகனர தனது பயணஇலக்கிய நூலில் 

பயணஇலக்கியம் என்பது, ‘ஒருவர் தாம் கண்டததயும் பகட்டததயும் அதனால் அதடந்த 

உள்ளுணர்வுகதளயும் பிறபராடு பகிர்ந்துசகாள்ள எழுதப்பட்டபத பயண இலக்கியம் ஆகும்’ 

(இரர.மமரகனர, ப.8) என்று வரரயரற றெய்கிறரர். ‘பயணம் சதாடர்பான பபச்சு, சசாற்சபாைிவு, 

கட்டுதர, கதத, கவிதத, படம், திதரப்படம் பபான்றவற்தறப் பயணஇலக்கியம் எனலாம். (மெரபனர 

பட்டரெரர்ஜி ப.8 இடம் றபற்றுள்ள பயண இலக்கியத்திற்கரன வரரயரறயின் கருத்து நிரல றமரழி 

றபயர்ப்பு).  

எஸ். ராமகிருஷ்ணனும் பயண இலக்கியமும்  

2010 ஆம் ஆண்டுக்குப் பின்பு ஏற்பட்ட  இரணய வளர்ச்ெி, ெமூக ஊடகங்களின்  வளர்ச்ெி 

கரரணமரக உரரநரட இலக்கியம்  பரடப்பவர்களின், படிப்பவர்களின்  எண்ணிக்ரக அதிகமரகி 

விட்டது. மக்கள்,  ஆங்கில றமரழியிலுள்ள ெிறந்த உரரநரட இலக்கியங்கரளயும், அறிவியல் 

நூல்கரளயும் மநரடியரகவும் தமிழில் றமரழி றபயர்த்தும்  கற்கத் துவங்கினர்.  இது தமிழில்  உரரநரட 

இலக்கியம்  வளர உதவியது. தமிழின் நவீன உரரநரட இலக்கியத்ரத  வளம் றபறச் றெய்தவர்களில்  

எஸ், ரரமகிருஷ்ணன் குறிப்பிடத்தக்க பரடப்பிலக்கிய எழுத்தரளர் ஆவரர். புதினங்கள், ெிறுகரதகள்,  

திரரக்கரத, திரரப்படஉரரயரடல்கள், திரரப்படக் கட்டுரரகள், பயணக்கட்டுரரகள்,  நரடகங்கள்,  

குழந்ரதஇலக்கியங்கள், உள்ளிட்ட பல்துரற  பரடப்புகளிலும் தனது முத்திரரரயப் 

பதித்தவர்.   ெஞ்ெரரம்   என்ற  புதினத்துக்கரக   2018 ஆம் ஆண்டு  ெரகித்திய அகறதமி 

விருது  றபற்றுள்ளரர்.  இவர்  பயணங்கள்  மூலமரகவும் பயண அனுபவங்களின்  மூலமரகவும்   தனது 

பரடப்புகரள   றமருமகற்றிக் றகரள்கிறரர். இதன் கரரணமரகமவ, உரரநரட இலக்கிய வரககளில் 

ஒன்றரன பயண இலக்கியத்ரத அவரது ெமகரலப் பரடப்பரளிகரள விட  ெிறப்பரகப் பரடத்துள்ளரர்.  

இவருரடய பயணநூல்களுள்   ‘மதெரந்திரி’  குறிப்பிடத்தக்க  பயண இலக்கியப் பரடப்பு ஆகும். 

‘இலக்கற்ற பயணி’, ‘எனது இந்தியர’, ‘மரறக்கப்பட்ட இந்தியர’ ஆகியரவ  இவருரடய  பயணம் ெரர்ந்த 

பிற நூல்கள் ஆகும்.  

பதசாந்திாி 

‘மதெரந்திரி’ எஸ். ரரமகிருஷ்ணனின் குறிப்பிடத்தக்க  ‘பயணக் கட்டுரர நூல்’ ஆகும். இந்நூல் 

‘ஆனந்த விகடன்’ இதழில் றதரடரரக றவளிவந்து பின்னர் நூலரக்கம் றெய்யப்பட்டது.  41 கட்டுரரகள் 

இதில் இடம் றபற்றுள்ளன.  இந்நூலில் உள்ள கட்டுரரகரள வரலரற்றுச் ெிறப்புமிக்க இடங்கள், 

நிரனவுச் ெின்னங்கள், இயற்ரக எழில்றகரஞ்சும் இடங்கள், அவற்றின்  பின்னணிகள் எனப் பகுக்கலரம்.  

இவற்மறரடு  மக்களின் பழக்க வழக்கம், நம்பிக்ரக ெரர்ந்ததரக ெில பண்பரட்டுச்  றெய்திகரளயும் 

மெர்த்து பரடத்துள்ளரர்.  ெரரநரத், கரெி,  புத்தவிகரரங்கள், மணியரச்ெி, கயத்தரறு, றகரரடக்கரனல், 

குற்றரலம்,  இயற்ரகயின் அழகு, மமகங்கள், மலரனரவரலரவின் இரடவிடர மரழ, பரழயநிரனவுகள், 

உரரயரடல்கள்   எனப் பல்மவறு றபரருண்ரமகளில்  பரடக்கப்பட்டுள்ள கட்டுரரகள்  இந்நூலுக்கு 

பன்முகப் பரிமரணத்ரத வழங்குகின்றன.   

சமாைிநதட 

றமரழிநரட என்பது பரடப்பரளி  தன் இலக்கியப்  பரடப்ரப றவளிப்படுத்தும் முரற ஆகும். 

இது  றெரற்களின் மதர்வு,  றதரடர் அரமப்பு,  புரனவு றமரழி  ஆகிய முதன்ரமக் கூறுகரளக் 

றகரண்டதரக விளங்குகிறது. மமற்கண்ட றெய்திகளுடன் றமரழிநரடரய  ஆரரய்ந்தரல் 
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நரடக்கூறுகளுள் ெிறப்பரனறதரரு  இடம் றபறுவதரக வருணரன நரட அரமந்துள்ளது. அதில், 

மநரடியரகப்  பரர்த்து வருணரன றெய்யும் முரற பயணஇலக்கியத்தில்  தனித்த இடம்றபறுகிறது.   

எஸ்.ரரமகிருஷ்ணன்  தனது மதெரந்திரி நூலில்  வருணரன உத்திரயப்  பல்மவறு  இடங்களில் 

பயன்படுத்தி உள்ளரர். இதரன (1).கதரபரத்திர வருணரன (ெந்தித்த மனிதர்கள் பற்றிய வருணரன),  

(2). இட வருணரன,  (3) இயற்ரக வருணரன எனப்பகுக்கலரம்.  

கதாபாத்திர வருணதன  -  பயண அனுபவமும் ஆர்வமும் 

ெிறுவயதில்  ஜன்னல் வழிமய றவளியுலகத்ரதப்  பரர்த்தமபரது றவளியில்  றதரிந்த றவயிலின் 

றவளிச்ெத்மதரடு முதலில் நட்பு றகரண்டு வீட்ரட விட்டு  றவளிமய றெல்ல மவண்டும், வீட்ரடக் கடந்து 

றவளி உலகில் ஒரு பயணியரக உலறகங்கும்  சுற்றித் திரியமவண்டும் என்று   இந்நூலரெிரியர்  ஆரெ 

றகரள்கிறரராா்.  இதரன மதெரந்திரியின் முதல் கட்டுரரயில்,  ஆதசயும் வயதும் வளர வளர கால்கள் 

வீட்டில் இருப்புக் சகாள்ள மறுத்தன. ஆண்டின் சவவ்பவறு காலங்களில் ஊருக்குள் வந்து பபாகும் 

பரபதசிகளும், மாட்டுத் தரகாா்களும், நாட்டு மருந்து விற்பவர்களும், ஏலம் பபாடுகிறவர்களும் உப்பு 

வியாபாாிகளும், பாதவக் கூத்துக்காரர்களும் ஊாா்விட்டு ஊாா் சசல்வதத நியாயப்படுத்திக் 

சகாண்பட இருந்தார்கள். (ரரமகிருஷ்ணன். எஸ்,  ப.18)  என்ற பகுதியின் மூலம் நன்கு அறியலரம். 

மமற்கண்ட பத்தி  மனிதர்களின் இயல்பு ெரர்ந்த அவதரனிப்ரப விளக்குவதரக அரமந்துள்ளது. 

மமற்கண்ட பயணப் பதிவிற்கு இரணயரக மற்றறரரு றெய்திரய நூலரெிரியர்   கரெிரயப் பற்றிக் கூறும் 

மபரது விவரிக்கிறரர். இதரன,    

 காசிதயப் புாிந்துசகாள்வது எளிதானதில்தல. படதக விட்டு கிைக்குக் கதரயில் 

இறங்கியபபாது, நானும் படபகாட்டியும் டீக்கதடயில் டீ குடித்பதாம். படபகாட்டி சர்க்கதர 

இல்லாமல் டீ பவண்டும் என்றார். இரண்டு பபரும் டீ குடித்து முடித்ததும் நான் ஐந்து ரூபாய் 

சகாடுத்பதன். கதடக்காரர் ஒரு ரூபாய் திரும்பத் தந்தார். 'ஒரு டீ இரண்டதர ரூபாய் தாபன?" என்று 

பகட்படன். அவர் சிாித்துக்சகாண்பட, 'ஆமாம்! ஆனால், இவர் சர்க்கதர இல்லாமல்தாபன டீ 

குடித்தார். அதற்கு ஒரு ரூபாய் குதறவு!' என்றார். காசி நகரம் மட்டுமல்ல. அங்கு வாழும் மனிதர்களும் 

எளிதில் புாிந்து சகாள்ளப் பட முடியாதவர்கள்தாபனா? (ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப.113) என்ற 

பகுதியின் மூலம் நன்கு அறியலரம்.  மமற்கண்ட பதிவில்  இந்நூலரெிரியர்,  கரெி நகரத்ரதப் பற்றியும்  

அங்குள்ள மக்கரளப் பற்றியும்  புதிய ெித்தரிப்பிரன  உருவரக்குகிறரர். இது அவருரடய வருணரன 

றமரழிநரட புரனவுறமரழி வரயிலரகவும் வரயிலரகவும் ெரத்தியமரகிறது. ெரரநரத்தில்,  

கண்பரர்ரவயற்ற றபௌத்த துறவிரய ெந்தித்து உரரயரடியது குறித்து விவரிக்கும் பகுதியில்,   

கற்கள் மிகவும் விசித்திரமானதவ. கல்லின் உள்பள என்ன இருக்கிறது என்று எவராவது 

உதடத்துப் பார்த்துக் சகாண்பட பபானால் இரண்டு... நான்கு... எட்டு... பதினாறு என்று கல் 

சபருகிக்சகாண்பட பபாகுபம தவிர, கல்லின் உட்புறத்ததப் பார்க்கபவ முடியாது. நீ சிற்பங்கதளக் 

காண்பததவிடவும் கற்கதளக் கூர்ந்து கவனிக்கப் பைகினால், வடிவம் இல்லாமபல புத்ததரக் காண 

முடியும்!" என்றார். 

அந்தச் சசாற்கள் என் உடலில் பச்தச குத்தப்பட்டது பபாலப் பதிந்து பபாயின. எல்லா 

கல்லினுள்ளும் புத்தர் இருப்பதத அறிந்து சகாள்ள உதவியது அந்தத் துறவியின் வாக்கு. கற்கள் 

ஆதசயாக எடுத்துச் சுதவக்க பவண்டிய மிட்டாதயப் பபான்றதவ என்பதத அன்றிலிருந்துதான் 

புாிந்து சகாள்ளத் துவங்கிபனன். (ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ்,  21) என்ற பத்திகளில்  விளக்கப்பட்டுள்ள 

உரரயரடலும் புத்த துறவி பற்றிய வருணரன றமரழியும்  குறிப்பிடத்தக்கது. இதில் கற்கரளப் பற்றிய 
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நுண்ணிய பரர்ரவயும் அவதரனிப்பும்  அது குறித்த பதிவுகளும்  பயண இலக்கிய வருணரன நரடக்குச் 

ெரன்றரக விளங்குகின்றன.    

(2). இட வருணதன 

இடம், புவியியல், புவிச்ெரிதவியல்,  நிலவியல்,  நிலறவளி ஆகிய றெரற்கள்  நிலப்பரப்மபரடு  

றதரடர்புரடயன  ஆகும். ஒவ்றவரரு நிலப்பரப்பும்  இயல்பரகமவ தனித்தன்ரம உரடயது. இது அந்த 

‘நிலப்பரப்பின்  ஆன்மர’ அல்லது அந்த ‘நிலப்பரப்பின் உணர்வு’ எனப்படுகிறது. நரம் அந்த நிலப்பரப்ரப  

பரர்ரவயிடச் றெல்லும் தருணங்களில் நமக்கு அது ஒரு தனித்துவமரன அனுபவத்ரத வழங்குகிறது.  

நிலப்பரப்புகளரன கிரரமம், நகரம், மரநகரம், ஆறுகள், மரலகள், மகரரட வரழிடங்கள், மகரட்ரடகள் 

என ஒவ்றவரன்றும் முற்றிலும் மவறுபட்ட புதிய அனுபவங்கரள  அங்கு றெல்லும் ஒவ்றவரருவருக்கும் 

தருகின்றன. இதரன பயணப் பதிவுகளரக மரற்றுவதில்தரன் நூலரெிரியரின் தனித்தன்ரமயும்  

பயணஇலக்கிய றமரழிநரடயும் இன்றியரமயரத பங்கு வகிக்கின்றன. இதரன,  கீழ்க்கண்ட பகுதியின் 

மூலம் நன்கு அறியலரம். ெரரநரத் றென்ற பயண அனுபவத்திரனயும்  ெரரநரத் என்ற வரலரற்றுச் ெிறப்பு 

மிக்க ஊரின் தற்மபரரதய நிரலயிரனயும் விளக்கும் நூலரெிரியர்,  

 சாரநாத் வந்து பசரும் வதர எதிாில் ஒரு வாகனம் கூட கடந்து பபாகவில்தல சிறிய கிராமம்   

பபாலபவ  இன்றும்  ஒடுங்கிப்   பபாயிருக்கிறது.  சாரநாத்தில்  ஒரு   விளக்குக்கம்பம்  அருபக என்தன 

இறக்கிவிட்டு பவன் கடந்து பபானது. எங்பக பபாய்த் தங்குவது என்று சதாியாதபடி சாரநாத்தின் 

சதருக்களில் நடக்கத்  துவங்கிபனன்.  இந்தச் சாதலகள் ஆயிரம் ஆண்டுகதளக் கடந்ததவ. 

சாரணாத்தில் இன்று நான் காணும் ஆகாயமும் காற்றும் நட்சத்திரங்களும் சகௌதம புத்தரும் 

கண்டதவ. சாரநாத்தின் காற்றில் புத்தாின் குரல் கதரந்து தாபன இருக்கிறது. (ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ்,  

ப. 16)  

உப்பு தண்ணீாில் கதரந்து பபாவது பபால் சாரநாத்தின் பைதமயில் என்தன 

கதரயவிட்டிருந்பதன். உடம்பில் சவயில் ஏறுவது பபால காலத்தின் சாறு என்மீது படர்ந்து 

சகாண்டிருந்தது கண்களால் விழுங்க முடியாதபடி பிரம்மாண்டமாக இருந்தது அந்த ஸ்தூபி. 

(ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப. 17,18) என்று தரன் கண்ட இடத்ரத வருணரன றெய்து,  நம்ரமயும் அந்த 

இடத்திற்கு  அரழத்துச் றெல்கிறரர்.  

இரதப் மபரலமவ ‘நிரனவில்எ றிந்த கல்’  என்ற தரலப்பிட்ட கட்டுரரயில் றகரரடக் 

கரனரலப்  பற்றி நூலரெிரியர்  மிக நுட்பமரன பல்மவறு றெய்திகரள பதிவிட்டுள்ளரர். அதில்,  

ஒவ்சவாரு நகரத்துக்கும் பிரத்பயகமான வாசதனயும் சவளிச்சமும் ருசியும் இருக்கின்றன. 

அது அந்த நகாில் வாழ்பவர்களின் மீதும் அங்குள்ள கட்டடங்கள் சவற்றுசவளிகளிலும் 

பிரதிபலிக்கப்படுகின்றன. (ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப. 83) 

ஒவ்சவாரு நகரமும் மற்றவர்களுக்குத் தான் மிக அைகாக இருக்கிறது. அங்பகபய 

வாழ்பவர்களுக்கு அது ஒரு வாழ்விடம்; அவ்வளவுதான் என்ற உண்தம இப்பபாதுதான் எனக்குப் 

புாிகிறது. (ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப. 87)  என்ற பத்திகளின் மூலமரக  நூலரெிரியர் விளக்க முற்படும்   

றெய்தி,  முன்னர் குறிப்பிட்ட ஆன்மர,  உணர்வு ஆகிய இரண்டு றெய்திகமளரடு றபரருந்திப்  மபரவதரக 

அரமகிறது.  நரம் அந்த நிலப்பரப்ரப  பரர்ரவயிடச் றெல்லும் தருணங்களில் நமக்கு அது ஒரு 

தனித்துவமரன அனுபவத்ரத வழங்குகிறது. என்று முன்னர் குறிப்பிட்ட வரிகளுக்கரன  ெரன்றரக  

மமற்கண்ட பகுதி அரமகிறது.  

‘பனரரஸில் ஒரு பகல்’ என்ற கட்டுரரயில், காசி நகரம் உண்தமயில் ஒரு புதிர்தான். அததப் 

பயணியாகச் சுற்றிவந்து ஒருவன் புாிந்துசகாள்ள முடியாது. அங்பக நூற்றாண்டின் நிதனவு 

புததந்து கிடக்கிறது. சவவ்பவறு மார்க்கங்கதளக்சகாண்ட துறவிகள் அதலந்து திாிவததக் 
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காணும்பபாது, அவர்கள் காசிதய பவறுவிதமாகப் புாிந்து தவத்திருப்பதத உணர முடிகிறது. படகில் 

வரும்பபாது ஒரு துறவி, 'காசி என்பது சவறும் புதக. அது என் உதடுகளின் வைியாக, சநஞ்சில் 

படிந்திருக்கிறது.  இந்த சமாத்த நகரமும் கதலந்து சசல்லும் புதக தான், என்று சசால்லி சிாித்தார். 

காசி ஒபர பநரத்தில் பவறு பவறு நூற்றாண்டுகளில் வாழ்ந்து சகாண்டிருக்கிறது.  

(ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், பக். 112, 113)  என்ற பகுதியின் மூலம், நிலப்பரப்பு பற்றிய புதியறதரரு பரர்ரவ 

நமக்கு கிரடத்துள்ளது.   நிலப்பரப்ரபயும் அங்குள்ள மக்கரளயும்  பற்றி முழுரமயரக அறிந்து றகரள்ள  

அவர்களின்  றமரழி, உணவு வரககள், திருவிழரக்கள், பண்பரடு,  ஒழுக்க விதிகள்,   நடத்ரதகள்,  

வரழ்க்ரக முரற,   இயற்ரக சூழல், வரனிரல ஆகியரவ பற்றி அறிந்திருக்க மவண்டும்.  

சுற்றுலரத்தலங்கள், வணிக வளரகங்கள், திரரஅரங்குகள் பல்மவறு மக்கள்  நுகர்வு இடங்களும்  இதில்  

அடங்கும். இரவ அரனத்தும் ஒரு இடத்தின் தனித்துவமரன தன்ரமக்கு கரரணமரக அரமகின்றன,  

இயற்தக வருணதன  

பயணஇலக்கியங்கள்,   பயண எழுத்தரளர்களின் நிரனவுகரளயும் அது ெரர்ந்த நிகழ்வுகரளயும் 

மீண்டும் உயிர்ப்பிக்க உதவுகின்றன.  இது பயணத்ரதப்  பின்மனரக்கி மமற்றகரள்வது மபரன்றதரகும்.  

நிரனவுகளில் நீளும் இந்த  மீள்பயணம்  பல்மவறு கரட்ெிகள் மற்றும் பரரதகரள  மீட்டுருவரக்கம் 

றெய்கிறது. இதரன,  ‘நிரனவுகளின் மறு உருவரக்கம்’ என்றரல் அது மிரக அல்ல. பயணம் 

மமற்றகரள்ளும் இடங்கரளக்  ‘கண்டுகளித்தல்’, ‘ஆவணப்படுத்துதல்’ ஆகிய  இரண்டும் றவவ்மவறு 

கரலங்களில் நிகழ்கின்றன. இவற்ரற நரம  ஒமர அடுக்கில் அல்லது  மநர் மகரட்டில் வரெிக்கிமறரம். 

இதில் இயற்ரக ெரர்ந்த பயணப்பதிவுகள் குறிப்பிடத்தக்க இடம் றபறுவன ஆகும்.  

மரழரய அரழப்பவர்கள் கட்டுரரயில், மரழ றபய்யரத கண்மரய் சூரங்குடி கிரரமத்துவரெிகள் 

தவரளகளுக்குத் திருமணம் றெய்து ரவத்தரல் மரழ வரும் என்ற நம்பிக்ரகயில் தவரளகளுக்குத்  

திருமணம் றெய்து ரவப்பரதயும் அதரனத் றதரடர்ந்து நரடறபறும் நிகழ்வுகரளயும் நூலரெிரியர்   

வருணரன நரடயில்  விவரிக்கிறரர். இதரன,  

சவயில் சகாஞ்சம் சகாஞ்சமாக அடங்கத் துவங்கியது. ஆடுகதள ஓட்டிவந்த கீதாாி ஒருவன், 

தகயில் துரட்டியும் வாய் முழுக்கச் சிாிப்புமாக ஊருக்குள் வந்துசகாண்டு இருந்தான் அவன் டயர் 

சசருப்புகள் சதருவில் இழுபட நுதைந்து, பமற்கில் வானம் இருண்டு சகாண்டு வருவதாகச் 

சசான்னான். அவன் சசான்னது பபாலபவ, அதர மணி பநரத்துக்குள் ஆகாசம் சமல்ல இருளத் 

துவங்கியது. சவயில் பதுங்கத் துவங்கிய சில நிமிடங்களில் ஆைமானசதாரு வாசதன எங்கும் 

பரவியது. அது மதையின்  நறுமணம் என்று உணர்வதற்குள் சடசடத்து சபய்யத் துவங்கியது மதை. 

ஓங்காரமிட்டது பபால கல் மதை சபய்தது. வீடுகதள விட்டு ஆட்கள் சதருக்களில் வந்து மதையில் 

நதனந்து ஆடினார்கள் ஆடுமாடுகள், நாய்கள்கூட மதைக்குள்ளாக நதனந்தன. திடீசரன காற்றும் 

பசர்ந்து சகாண்டது. சமல்ல மதையின் கதி உயர்ந்து, ஊதர சுற்றி வதளத்துப் சபய்தது. அதர மணி 

பநரம் சபய்திருக்கும்.  (ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப. 106) என்ற பகுதியின் மூலம் அறியலரம். இதில் 

கீதரரிரயப் பற்றிய வருணரனயும் மக்கள் மரழயில் நரனந்த விதம் பற்றிய வருணரனயும் பயண 

இலக்கிய றமரழிநரடக்கு மமலும் அழகூட்டுகிறது. 

‘மலரனரவரலரவில் பரர்த்த மரழ’  என்ற  கட்டுரரயில், பலானாவாலாவில் மதை காதலயில் 

துவங்கி முடிவற்றுப் சபய்து சகாண்பட இருந்தது.  யாவரும் மதைக்குப்  பைகி இருந்தார்கள்.  

மதைக்பகாட்டு அணிந்த ஒரு சிறுமி தசக்கிளில் சுற்றி வந்து என் விடுதியின் எதிாில் இருந்த கதடயில் 

சராட்டிகள் வாங்கிப் பபாகிறாள்.  சராட்டிக்குள் கூட மதையின் ஈரம் படிந்துதான் இருந்தது.  
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பரடிபயாவில் இருந்து வரும் பாடல் மதையில் கதரந்து ஓடிக்சகாண்டு இருந்தது.  

(ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப. 30)   என்ற பத்தியிலும் 

மதை எத்ததனபயா சகாண்டு வருகிறது. மதை சபய்து முடித்த பிறகு மண்ணில் இருந்து எழும் 

வாசத்தத நுகர்ந்திருக்கிறீர்களா? மண் பூக்கும் பநரமிது. எல்லா நறுமணங் கதள விடவும் அதி 

சுகந்தமானது மண்ணின் வாசதன. மதை சபய்யத் துவங்கியதும் மனித சுபாவம் மாறத் துவங்கி 

விடுகிறது. யாரும் குரதல உயர்த்திப் பபசிக்சகாள்வதில்தல. மாறாக, மதை சபய்யும்பபாது யார் 

யாதரப் பார்த்தாலும், முகத்தில் சமல்லிய சிாிப்பு கதர தட்டி நிற்பதத உணர முடிகிறது.  

(ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப. 30) என்ற பத்தியிலும்  

மதை சபய்துசகாண்பட இருந்தது. பலானாவாலாவில் இருந்த மூன்று நாட்களில் சகாஞ்சம் 

சகாஞ்சமாக மதையின் பபச்தசக் பகட்கப் பைகியிருந்பதன். மதையில் பகலும் இரவும் கதரந்து 

பபாய்க்சகாண்பட இருந்தன. அங்கிருந்து ஊர் திரும்பிய பிறகு சில நாட்களுக்குப் பிறகும் கூட 

உறக்கத்தில் மதையின் முணுமுணுப்பு பகட்டது. அன்றிலிருந்து மதையும் நானும் சகபயணிகள் 

பபால ஏபதபதா நகரங்களில் ஒருவதரசயாருவர் சந்தித்துக் சகாள்வதும் சிாித்துக்சகாள்வதுமாக, 

நீள்கிறது எங்கள் பயணம். மதைபயாடு நட்பு சகாள்ளாதவர் எவர் இருக்கக்கூடும். சசால்லுங்கள்? 

(ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப.  32) என்ற பத்தியிலும்  மரழ இந்நூலரெிரியரர எவ்விதமரக பரதித்துள்ளது 

என்பரத நுட்பமரகக் கரட்ெிப்படுத்தியுள்ளரர். மரழரய மவண்டி  வழிபட்டு,  தவரளக்குத் திருமணம் 

றெய்து ரவக்கும்  ஊர் பகுதிரயச் ெரர்ந்த நூலரெிரியர்   மரழயில் நரனவரதயும் அதில் அரடயரளம் 

றதரரலத்து கரரந்து மபரவரதயும் விளக்கி இருப்பது   ெிறப்பரக அரமந்துள்ளது.  தவரளக்குத் 

திருமணம் றெய்து ரவத்து மரழரய  எதிர் றகரள்வதும்  மரழரயத் திட்டமிட்டு மலரனரவரலரவில் 

றென்று   கரண்பதும்  அதில் கரரவதும் ஆகிய இரு நிகழ்வுகரளயும்  இந்நூலரெிரியர் விவரித்துள்ள விதம்  

பயண  இலக்கிய றமரழி நரடக்குத் தக்க ெரன்றரக அரமந்துள்ளது.   

இரவுக்கு ஆயிரம் கண்கள்  

பயணம் மமற்றகரள்பவர்களுக்கு  இரவு பல வித்தியரெமரன் அனுபவங்கரளத் தந்து றெல்கிறது .  

நரம் கற்பரன  றெய்வரதத் தரண்டி இரவின் முகம் அரமந்துள்ளது.  ‘உறங்கும் கடல்’  என்ற 

தரலப்பிட்ட கட்டுரரயில்  டிெம்பர் மரத  இரவிரன நூலரெிரியர்  நுட்பமரக  வருணரன றெய்துள்ளரர். 

இதரன,  

டிசம்பர் மாதத்து இரவுகள் மிக அற்புதமானதவ. வசந்த காலத்தில் பூமிசயங்கும் பூக்கள் 

நிரம்புவது பபால டிசம்பர் மாதத்து இரவுகளில் நட்சத்திரங்கள் பூத்துச் சசாாிகின்றன. அன்தறக்கும் 

வான் நிதறய நட்சத்திரங்கள், சதாதலவில் பகட்கும் நாய்க்குதரப்பின் ஓதசயும் சமல்லிய கடலின் 

சப்தமும் விட்டுவிட்டுக் பகட்டுக் சகாண்டு இருந்தன. இந்து மகா சமுத்திரமும் வங்காள விாிகுடாவும் 

சங்கமிக்கும் இடம் தனுஷ்பகாடி என்கிறார்கள். இரண்டு கடல்கள் ஒன்தறசயான்று சந்தித்துக் 

சகாள்வதால்தாபனா என்னபவா, ஒரு ஆழ் நிசப்தம் கூடியிருக்கிறது (ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப..  222) 

என்ற பகுதியின் மூலம் நன்கு அறியலரம்.  மமற்கண்ட றெய்திமயரடு ஒப்பு மநரக்கும் வரகயில்  ‘அறிந்த 

ஊர்’  என்ற கட்டுரரயில்  பின்னிரரவப் பற்றி விவரிக்கும் மபரது ,  

பின்னிரவில் எல்லா ஊர்களும் ஒன்று பபாலத்தான் இருக்கின்றன. அதிலும் பபருந்து 

நிதலயங்களும் அததச் சுற்றிலும் உள்ள சிறு கதடகளில் எாியும் டியூப் தலட்டுகள் மற்றும் பாதி 

உறக்கம் பீடித்த சபட்டிக்கதடகள், காலியான நாற்காலி களுடன் பால் சகாதிக்கும் டீக்கதடகள், 
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உறக்கத்தின் பிடியில் சுருண்டு கிடக்கும் வயதானவர்கள், கால்கள் மட்டும் சவளிபய சதாிய 

உறங்கும் ஆட்படாக்காரர் என எல்லா நகரங்களும் பின்னிரவில் ஒபர சாயலுடன் இருக்கின்றன. 

உண்தமயில், பின்னிரவு உலகுக்கு அைதக உருவாக்குகிறது. பகலின் சவக்தகயால் 

ஊர்களின் மீது படிந்திருந்த உஷ்ணத்தத, சுருக்கங்கதள இரவு சுத்தம் சசய்கிறது. ஒரு தாதி 

குைந்தததயக் குளிப்பாட்டித் துதடத்து எடுப்பது பபான்று இரவின் தககள் உலதகச் சுத்தம் 

சசய்கின்றன. பின்னிரவில் நிைல் பகாடுகள் பபாலத் சதாியும் ஊர்கள் எப்பபாதுபம 

மயக்கமூட்டுவதாக இருக்கின்றன. (ரரமகிருஷ்ணன்.எஸ், ப. 95,96)  என்று கூறி நம்ரம றெரற்களுக்குள் 

ெிக்க ரவக்கிறரர்.   

வருணதன சமாைிநதட  

பரடப்பு றமரழியில் றெரற்கள் திட்டவட்டமரன றபரருளுரடயரவ அல்ல. அரவ 

மனஎழுச்ெிகள், கரட்ெிகள் ஆகியவற்றிற்கரன குறியீடுகள். றதரல் படிமங்கமளரடு இரவ இரணயும் 

மபரது றபரருள் விரிரவக்றகரள்கிறது. கவிரத அந்தரங்கப் படிமத்ரதப் றபரது படிமமரக மரற்றுகிறது. 

(மவத ெகரய குமரர், ப. 253)  என்ற பத்தியின் மூலமரக விவரிக்கப்படும்  பரடப்பரளர், பரடப்பு றமரழி  

பற்றிய றெய்திகள் இங்கு ஒப்பு மநரக்கத் தக்கன. ஒவ்றவரரு பரடப்பரளருக்கும் தனித்த றமரழிநரட 

உண்டு. அது றபரும்பரலும் அவருரடய புரனவு றமரழியரக அரமயும். கரலந்மதரறும் மரற்றம் 

றபற்றுள்ள பயணஇலக்கிய வருணரன நரடரய மரற்றி அரமத்ததில், புதிய கூறுகரள இரணத்ததில் 

எஸ். ரரமகிருஷ்ணனுக்கு  றபரும் பங்கு உண்டு. இதற்கு அவருரடய ஆங்கிலப் புலரமயும் நூலறிவும் 

றதரடர்வரெிப்பும் கரரணமரக அரமந்துள்ளன. இவருரடய வருணரன  றமரழிநரட, கூற விரழயும் 

றெய்திரயக் மகட்பவரின் மனதில் எளிரமயரகப் பதிய ரவக்கும் இயல்புரடயது;  அது மட்டுமின்றி, 

அன்றரட மக்களின் புழங்குறமரழி வழக்கு, வரலரற்று, புவியல் றெய்திகள், தத்துவ உரரயரடல் முரற, 

மதரவயரன இடங்களில் மட்டும் நீண்ட வருணரன எனப் பன்முகப் பரிமரணம் றகரண்டது. 

‘கற்கள் ஆரெயரக எடுத்துச் சுரவக்க மவண்டிய மிட்டரரயப் மபரன்றரவ’,  ‘உடம்பில் றவயில் 

ஏறுவது மபரல கரலத்தின் ெரறு என்மீது படர்ந்து றகரண்டிருந்தது’,  

‘ஒவ்றவரரு நகரத்துக்கும் பிரத்மயகமரன வரெரனயும் றவளிச்ெமும் ருெியும் இருக்கின்றன’, ‘கரெி ஒமர 

மநரத்தில் மவறு மவறு நூற்றரண்டுகளில் வரழ்ந்து றகரண்டிருக்கிறத’,’ மரடிமயரவில் இருந்து வரும் 

பரடல் மரழயில் கரரந்து ஓடிக்றகரண்டு இருந்தது’,  ‘மரழ றபய்யும்மபரது யரர் யரரரப் பரர்த்தரலும், 

முகத்தில் றமல்லிய ெிரிப்பு கரர தட்டி நிற்பரத உணர முடிகிறது’,   ‘மரழயின் மபச்ரெக் மகட்கப் 

பழகியிருந்மதன்’ , ‘பகலின் றவக்ரகயரல் ஊர்களின் மீது படிந்திருந்த உஷ்ணத்ரத, சுருக்கங்கரள இரவு 

சுத்தம் றெய்கிறது’ ஆகிய றதரடர்கரள  வரெிக்கும் மபரது  நூலரெிரியரின் வருணரன றமரழி நரட  

மநரடி வருணரன மபரல அரமந்துள்ளது.  

சதாகுப்புதர  

எஸ். ரரமகிருஷ்ணன்  தமது பயணஇலக்கியங்களில், றெல்லும் இடம் , அங்குள்ள இயற்ரகச் 

சூழல்பற்றிய வருணரன, ெந்திக்கும் மனிதர்களின் இயல்பு ஆகியவற்ரற மநர்மரறயரக மட்டுமம பதிவு 

றெய்துள்ளரர்.  பயணவழி இடர்கள், எதிர்மரறயரன  மனிதர்கள், நிகழ்வுகள் ஆகியவற்ரற தனது 

பயணப் பதிவுகளில்  குறிப்பிடவில்ரல. அவருரடய உலகில் அரனவரும் ெரன்மறரர்களரகமவ 

விளங்குகின்றனர். இதரனத்  தவிர்த்து, தன்னுரடய   பயணப் பதிவுகளின் மூலம்,   தனது ெமகரலப் 

பரடப்பரளர்கரள விடச் ெிறந்த வருணரன றமரழிநரடரயப் பதிவு றெய்துள்ளரர். கூற விரழயும் 

றெய்திகரள, றதரடர்புரடய றெய்திகரள,  மரநிலம்,  நரடு,  உலகம்  என றதரடர்புபடுத்தி  

விளக்குகிறரர். இதற்கு நூலரெிரியரின்  பயண  அனுபவம் மூல  கரரணமரக விளங்குகிறது. இவருரடய 
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பயண இலக்கியங்களில் தனித்துத் றதரியும் வருணரன நரடயும் புழங்குறமரழியும் அது ெரர்ந்து 

உருவரன புரனவுறமரழிக் கட்டரமப்பும் இவரரப் பிற பயண இலக்கிய ஆெிரியர்களிடம் இருந்து  

மவறுபடுத்திக் கரட்டுவதரக அரமந்துள்ளது.  நவீனப் பயணஇலக்கியத்திற்கு  எஸ். ரரமகிருஷ்ணன் 

ஆற்றிய பங்களிப்பு  விளக்கமரன ஆய்வுக்கு உரியது.  
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